
Nüfus Cüzdanı

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
NÜFUS CÜZDANI

NÜFUSA KAYITLI OLDUĞU YER

Resmi Miitıür ve Resim İl ÇORUM llçe ORTAKÖY

Seri  No.  C06  -86207 Mahalle: — Köy KAVAKALAN

Soyadı KÖYLÜ Cilt No,
011-02

Sayfa No.
33

Kütük Sıra
161

Adı AYŞE

Baba Adı MUSA Verildiği Nüfus idaresi KEÇİÖREN

Ana Adı FEVZİYE Veriliş Nedeni
YENİLEME

İmza Mühür

Doğum Yeri
ALACA

Doğum Tarihi
11.09.1970

Cüzdan Kayıl No
15800

Medeni Hali
EVLİ

Kan Grubu Dini
İslam

Veriliş Tarihi
1109.1994

İlçe Doğum Kayıt Bürosu 
Müdürü tarafından  tasdik  
edilmiştir

1- Bu cüzdana 15 yaşından itibaren fotoğraf yapıştırılır ve bundan sonra her on yılda değiştirilir.
2- Şahsi hal nüfus değişikliklerinde nüfus cüzdanı değiştirilir.

Og.



PERSONALAUSWEIS

1- Fotos werden  ab  dem  15.  Lebensjahr  auf  diese  Brieftasche  geklebt  und  danach  alle  zehn  Jahre  
gewechselt.
2- Bei Personenwechsel .wird der Personalausweis geändert.

PERSONALAUSWEIS
DER REPUBLIK TÜRKEI

Personenstandsregister

Der offizielle Stempel Stadt ÇORUM 
• Landkreis ORTAKÖY

Serialnummer C 0 6-86207 Stadtviertel: — Dorf KAVAKALAN

Familienname  KÖYLÜ Band Seite  nr.  
 33

Reihe 161

Name AYŞE

011-02

Vatername MUSA Ausgestellte Bevölkerungsverwaltung KEÇİÖREN

Muttername FEVZİYE Grund für die 
Ausgabe 
ERNEUERUNG

Untertitel Stempel

Geburtsort
ALACA

Geburtsdatum Personalausweisnummer

Familienstand 
 

Verheiratet

11.09.1970

Blutgruppe

Religion
Islam

Ausstellungsdatum 
12.09.1994

Es wird vom Leiter des 
Geburtlandkreis des
Registerbüro beglaubigt.

15800

nr.

Transl.



NÜFUS CÜZDANI ÖRNEĞİ

TC- Standart Form No. t.B. 116

Seri No. T03  667574
Fotoğraf

Soyadı DEMİRKOL

Adı CAHİT

Baba Adı MAHMUT Ana Adı FERDA

Doğum Yeri ELBİSTAN Doğum Tarihi 13.05.1964 
(Gün-ay-yıl)

İmza ve Mühür

Medeni Hali Evli Dini İslam Cinsiyeti Erkek

Nüfus Kütüğünde Yazılı Olduğu Yer

 İli KAHRAMANMARAŞ Cilt No 01

 İlçesi ELBİSTAN Sayfa No 25

Mahalle ve Köyü 
KAYAOEÇİTKÖYÛ

Kütük Sıra No 09/51

Nüfus Cüzdanının

   EVerildiği Nüfus İdaresi LBİSTAN Veriliş Nedeni Yenileme

Veriliş Tarihi 
8.06.1990

Cüzdan Kayıt No.
4258

 Askerlik Cüzdan No. 

Onaylayanın adı soyadı, ünvanı, imzası, tarih, mühür 
08.06.1990

Nuri TAPHASANOĞLU 
Güneşi Mah. Muhtarı

İmza ve Mühür

Bu  Nüfus Cüzdanında  adı,   hüviyeti  yazılı  dan  Cahil  Demirkol  TC.  vatandaşı  olarak nüfus kütüğüne  

kayıtlıdır. Bu cüzdan ELBİSTAN Nüfus İdaresinden verilmiştir

Aslı gibidir. 

Og.



BEISPIELE PERSONALAUSWEIS

T.C. Standart Form No. 1.8.116

Serialnummer. T03 667574
Foto

Untertitel und
Stempel

Familienname DEMIRKOL

»Vorname CAHİT

Vatemame MAHMUT Muttername FERDA

Geburtsort ELBİSTAN Geburtsdatum

13.05.1964

(Tag-Monat- Jahre)

Familienstand Verheiratet Religion Islam Geschlecht Erkek

Personenstandregister

Stadt  KAHRAMANMARAŞ Bandnummer  01

Landkreis  ELBİSTAN Seitnummer  28

Stadtviertel und  
Dort 
KAYAGEÇİT KÖYÜ

Reihe  09/51  .

Ausgestellte  Bevölkerungsverwaltung ELBİSTAN Grund für  die Ausgabe Erneurung 

'Ausstellungsdatum
4258

8. 06. 1950

   Genehmigung

                Name,
 

Familienname,Titel,
 

U
 

ntertitel,Datum,Stompel
  

08.06.1090
     Nuri TAPHASANOĞLU

                                Güneşli  Dorf Bürgermeister 
   

“
            

       

Es   ist wie das Original

Von Personalausweise

Militarkartennummer

                                     Untertitel und Stempel

Cahit Demirkol, dessen Name auf diesem Personalausweis steht, ist als türkischer Staatsbürger zum 
Einwohnermeldeamt registiert. Diese Tasche wurde vom Elbistan gegeben.

Transl.



FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

IDENTITY CARD / PERSONALAUSWEIS

8678517509

Surname
Name

 J
SCHNEIDER

 Name
Vorname

HERMANN

Date and place  of  birth 
Geburtstag und -ort

25.08.1966  Hamburg

 Nationality
Staatsangehörigkeit.

Alman
German
Deutsch

 Date of expiry
Gültig bis

Signature  of bearer
Unterschrift des Inhabers

Address
Gegenwärtige Anschrift

Hamburg Weingarten
Strasse 29

Height
Größe

178 cm

Colour  of eyes 
Augenlarbe

Brown
Braun

Religious name or pseudonym 
Ordens-  oder  Künstlername

Authority
Behörde

HAMBURG KENTİ
Hamburg City
Stadt Hamburg

Date
Datum

10.09.1998

08.07.05

Og.



ALMANYA FEDERAL CUMHURİYETİ

KİMLİK KARTI

8678517509

Soyadı SCHNEIDER

Adı

 

HERMANN

Doğum tarihi ve yeri 25.08.1966 Hamburg

Uyruk

Alman
German
Deutsch

Geçerlilik
süresi

08.07.05

Taşıyıcının imzası

Yazılı adres
Hamburg Weingarten
Strasse 29

Boyu 178 cm

Göz rengi

Dini veya takma adı

Nüfus
Dairesi

HAMBURG KENTİ
Hamburg City
Stadt Hamburg

Tarih 10.09.1998

Kahverengi

Transl.



Evlenme Cüzdanı / Uluslararası Aile Cüzdanı

13 EYLÜL 1997 tarihinde PARİS'te 
imza edilen sözleşme 

uyarınca verilen 

ULUSLARARASI AİLE CÜZDANI

T.C.
İÇİŞLERİ BAKANL IĞI 

Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü

ULUSLARARASI

AİLE CÜZDANI

SERİ: A 01 NO: 401049

Kadın Erkek

CÜZDAN KAYIT  NO  

VERİLİŞ TARİHİ
VEREN

 
MAKAM

  
: 14.05.1991 
:Nüf.  ve Vat Müd. Sinop

İŞARETLER Sc AYRILIK

Jo GÜN Div BOŞANMA

Mc AY A İPTAL

An YIL KDm OCANIN ÖLÜMÜ

M ERKEK Df KARININ  ÖLÜMÜ

F KADIN De ÇOCUĞUN ÖLÜMÜ

:1991/51

Og.



Heiratsurkunde / Internationales Familienbuch

Ausgestellt gemäß dem am 13. 
SEPTEMBER 1997 in PARIS 

unterzeichneten Vertrag.

INTERNATIONALES FAMILIENBUCH

REPUBLIK TÜRKEI

MISITERIUM FÜR INNEN 
Generaldirektion für Bevölkerung und 

Bürgerangelegenheiten

INTERNATIONALES

FAMILIENBUCH

Seriennummer: A 01 Nummer: 401049

Transl.



Ehefrau Ehemann

Registrierungsnr.
Ausstellungsdatum

Ausstellenden Behörde

  
:  14.05.1991  

:  Generaldirektion   für  Bevölkerung  und  
Bürgerangelegenheiten Sinop   

ZEICHEN
Sc EHESCHEIDUNG/Trennung von 
Tisch und Bett

Jo TAG Div SCHEIDUNG

Mo MONAT A Nichtihkeitserklarung

An JAHR Dm TOD DES EHEMANNES

M MÄNNLICH Df TOD DER EHEFRAU

F WEIBLICH De TOD DES KINDES

:1991/51

Transl.



1 Devlet  TÜRKİYE  CUMHURİYETİ  2  Nüfus İdaresi  SİNOP

3 Evlenme Sicil Örneği   No.  1991/51

4         

14 05 1991 - SİNOP

 K5 oca  K6 arı

7   -

8 Adı SABAH HA BAT

9 Doğum Yeri wa Tarihi Gün Ay  Yıl  

01 07 1956
Gün Ay Yıl
01 12 1967-Arbil

10   

Soyadı '
-

11     

23 Baba Adı BAKİ ÖMER AYŞE

24 Ana Adı  SFAİZE HÜSEYİN AKİNE

12 Veriliş Tarihi,  İmza.  Mühür  Sait KILIÇOĞLU 

İl Nüfus Vat. Müd.
14.0  5.1991

13     14 He Açıklama İçin:   
Yer, Tarih, İmza, Mühür

1S Evlenmeyi  Yapan  Makam  Nüfus  ve  Vatandaşlık  Müdürlüğü  SİNOP

16 Kızlık  Soyadı

17      !  

18  

19  

Evlenme Yeri ve Tarihi Gün Ay Yıl

Evlenmeden Önceki Soyadı

Evlenmeden Sonraki --

İşleme Ait Diğer Bilgiler

Kişi  Haline  İlişkin  Sonraki 
Açıklamalar

Kayıtlı Olduğu Aile Kütüğü Yeri ve Numarası
Irak-Arbil

Kimlik Numarası

Çeşitli Açıklamalar

Og.



Statt REPUBLIK TÜRKEI 2  SMeldeamt İNOP
Meldeamt/Einwohnermeldeamt/Bevölkerungsamt

Auszug aus dem Heiratsbuch Nr. 1991 / 51

Tag und Ort des Hochzeit JO MO AN 
14 05 1991 - SİNOP

5 Ehemann 6 Ehefrau

Nachname vor der
Hochzeit

— —

Vorname SABAH HABAT

Tag und Ort der Geburt JO MO AN
01 07 1956

JO MO AN 
01 12 1967 - Arbil

Nachname nach der
Hochzeit

— —

Andere Angaben aus dem Eintrag

Vorname des Vaters BAKİ ÖMER AYŞE

Vorname der Mutter FAİZE HÜSEYİN SAKİNE

Tag der Ausstellung, Unterschrift, Siegel SAİT KILIÇOĞLU
Provinzieller Bevölkerungs- und Staatsbürgerschaftsdirektor 

14.05.1991

Weitere/Andere
Erläuterungen 
zum 
Personenstand

14 Für jede Erläuterungen:
Ort, Datum, Unterschrift, Siegel

Ehebehörde Direktion für Bevölkerung und Bürgerangelegenheiten SINOP

Geburtsname

Ort und Nummer des eingetragenen Familienregisters 
Irak - Arbil
Registernummer/Personalausweisnummer

Diverse Erläuterungen

Transl.



Evlilik  Ehliyet  Belgesi
1. TÜRKİYE CUMHURİYETİ 2. NÜFUS İDARESİ...,,.
3. EVLENME EHLİYET BELGESİ
Altı ay süreyle geçeridir

4. İBRAZ  EDİLEN  BELGELERE  GÖRE

5 SOYADI GÜÇLÜ
ADI GÜL

7 CİNSİYETİ KADIN  (F)

8 VATANDAŞLIĞI TÜRKİYE CUMHURİYETİ

9 DOĞUM YERİ VE TARİHİ  Gün.  Ay  Yıl
24 02 1961 ETİMESGUT

W MUTAD MESKEN
NÜFUSTA KAYIRI OLDUĞU  YER  ADANA  -  YÜREĞİR  -  TAŞCI  KÖYÜ  

VE KÜTÜK  NUMARASI  CİLT: 009 HANE: 009 BSN: 174
ÖNCEKİ  EŞİN  ADI
MEHMET  DOĞAN  GÜÇLÜ
MEDENİ  HALİ  DUL'dur.

EVLİLİĞİN  SONA  ERİŞ  NEDENİ
  

13 YABANCI  ÜLKEDE  AŞAĞIDAKİ  KİŞİ  İLE  EVLENEBİLİR  

EŞİ 15.09.1980    TARİHİNDE ÖLMÜŞTÜR 

5 SOYADI

6 ADI
7 CİNSİYETİ

VATANDAŞLIĞI
DOĞUM  YERİ  VE  TARİHİ  Gün  Ay  Yll

MUTAD MESKEN
11 NÜFUSTA KAYITLI OLDUĞU  YER  

VE KÜTÜK NUMARASI

12
ÖNCEKİ EŞİN ADİ

EVLİLİĞİN SONA ERİŞ NEDENİ 

Gün        Ay          Yıl               YERİ:

15 BELGENİN VERİLİŞ TARİHİ
Gün Ay Yıl NÜFUS MÜDÜRÜ
22 02 1999 Mustafa GÜNGORLÜ 

İMZA ve MÜHÜR

14 'MÜLTECİ  İÇİN  REF,  VATANSIZ  İÇİN  APA  İŞARETİ  KULLANILACAKTIR  / İşaretler 
Jo : Gün 
M : Erkek
Dtv : Boşanma 
Abs: Gaiplik 
APA. Vatansız

 :Mo  Ay  
 :F  Kadın  

A : İptal  

REF:
 
Mülteci

An: Yıl  
D : Ölüm

11

12

6

Gün           Ay            Yıl                       YERİ:

10

8

Og.



Ehefähigkeitszeugnis
1. REPUBLIK TÜRKEI 2. PERSONENSTANDSBEHÖRDE
3. EHEFAHIGKEITSZEUGNIS 
Gültig 6 Monate
4. GEMÄSS DEN VORGELEGTEN URKUNDEN KANN

5 Name GÜÇLÜ

6 Vorname GÜL

7 Geschlecht WEIBLICH

8 Staatsangehörigkeit REPUBLIK TÜRKEI

9 Tag und Ort der Geburt Jo Mo An
24 02 1961 ETİMESGUT

10 Wohnort

11 Ort und Nummer des 
Familienregisters

ADANA - YÜREĞİR - TAŞÇI DORF
Bandnr:009 fd.Fam.Nr.:009 Personreihenr.: 174

12 Name des früheren Ehepartners 
DER FAMILIENSTAND IST
VERWITWET. 
Grund für die Auflösung der Ehe 
Jo Mo An

MEHMET DOĞAN GÜÇLÜ

Ort:

13. SIE KÖNNEN DIE FOLGENDE PERSON IM AUSLAND HEIRATEN. 
IHR EHEMANN STARB AM 15.09.1980

5 Name

6 Vorname

7 Geschlecht

8 Staatsangehörigkeit

9 Tag und Ort der Geburt Jo Mo An

10 Wohnort

11 Ort und  Nummer  des

12 Name des früheren Ehepartners 
Grund für die Auflösung der Ehe 
Jo Mo An Ort:

15. Tag der Ausstellung
Jo Mo An BEVÖLKERUNGSDIREKTOR

22 02 1999        Mustafa GÜNGÖRLÜ

Unterschrift und Stiegel

14. EINZUTRAGEN  IST  FÜR  EINEN  FLÜCHTLING  REF  UND  FÜR  EINEN  STAATENLOSEN  APA/Zeichen

Jo : Tag
M : Männlich
Div : Scheidung

Abs :  Abwesenheit  
APA : Staatenloser

 

Mo : Monat
F : Weiblich 
A : Nichtigerklärung

REF : Flüchtling

An    :  Jahr  

D 
    : Tod

 

Familienregisters

Transl.



Evlenme Kayıt Örneği

FORMUL B

-Jo  :  Gün  -Div:  Boşanma  -M : Erkek
-Mo :  Ay  -A  :İptal  -Df:  Karının ölümü
-An  :  Yıl  -Dm:  Kocanın  ölümü    -Sc:  Ayrılık

1 TÜRKİYE  CUMHURİYETİ | 2  NÜFUS İDARESİ   

3 EVLENME KAYIT  ÖRNEĞİ  No: 1986/48  

4 EVLENME TARİHİ  VE  YERİ     Gün  Ay             Yıl 
  

5 KOCA  6! KARI

  ÖEVLENMEDEN NCEKİ SOYADI GÜÇ ÇARK

ADI MEHMET DOĞAN GÜLAY

9 DOĞUM TARH Gün  Ay  Yıl

20 08  1956

Gün  Ay  Yıl

24  02  1961

 EVLENDİKTEN SONRAKİ SOYADI GÜÇ GÜÇ

14 KİMLİK  NO — —

13 NÜFUSTA KAYITLI  OLDUĞU  YER ADANA  -YÜREĞİR,
TAŞÇI KY  CİLT  18  

HANE: 010

KIZLIK  KAYDI  
ŞANLIURFA 

 
 PINARBAŞI 

MAH.
 

CİLT: 016

11 İŞLEME AİT DİĞER  BİLGİLERİ

MEHMET DOĞAN  GÜÇ  15.09.1987  TARİHİNDE  ÖLMÜŞTÜR.

12 VERİLİŞ TARİHİ Gün Ay Yıl
NÜFUS MÜDÜRÜ 22 04  1999

İMZA MÜHÜR

                                                    20             12                1980

  7

8

     10

Og.



Heiratsurkunde

FORMEL B

1 EINWOHNERMELDEAMTTÜRKISCHE REPUBLIK | j

3 Heiratsurkunde Nr. 198614»

4
Datum und Ort von Ehe Tag   Monat       Jahr

20 2 1980

5   Ehemann 6 Ehefrau

T Familienname vor der Eheschliessung
GÛÇ ÇARK

Vorname MEHMET DOĞAN GÜLAY

0 Geburtsdatum
Tag Monat Jahr

20 06 1956

Tag Monat Jahr

24 02 1961

1C Familienname nach der Eheschliessung GÜÇ GÜÇ

14 Identifikationsnummer
- -

13 Registrierungsort
ADANA-YÜREGİR. TAŞÇI KY. 
Bandnr: 18
Familiennr: 010

KD LIK KAYDI ŞAMJUR FA
PINARBAŞI MAH
Bandnr: 016

11
Andare Informationen zur Handlung 

MEHMET DOĞAN GÜÇ Starb am 15.09.1987

U Ausstellungsdatum Tag Monat Jahr
Direktor des Personenstandregister 22/04/1999

Unterschrift Stempel

-Jo Jo:Tag -Dh : Ehescheidung -M : Männlich
■ Mc Mo:Monat Aufhebung -Df» Tod der Ehefrau

-An AnJahrl Dm: Tod des Ehemanne Sc: Ehetrennung

Transl.



REPUBLIK ÖSTERREICH

HEIRATSURKUNDE
land STEIERMARK

Behörde STEIERMARK STANDES AMTSVERB AN D

ST. RUPRECHT AN DER RAAB

Nummer der Eintragung : 17.19 BB

MANN

FRAU

 Familienname Eheschließung ZACH

Wolf

   ZACH -x-

       

Röm.-kath.  -x-

■Geburtsort und -datum      
  

SciTJlsreqElcr StAV Plrching am Traubenberg Nr.  7/
1960 -x-

 

   ZACH -X-

Elfriede

   KULMER -x- 

Wien  22, Hasibederstraße  2 Stiege 56 Tür 
2 -x-

    

Röm_-kath. -x- 

Geburtsort  und  -datum
27

 
Jänner

 
1959

 
Weiz -x-

   

Tag und  Ort  der Eheschließung   105.Juli 986  ST.  RUPRECHT  AN  DER  
RAAB

  

Madchenname der Frau   
'WIEDNER"

 Standesbeamter

Vorname

Familienname vor der Eheschließung

Wohnort Wien 22, Hasibederstraße 2 Stiege 56 Tür 2 -x
-

Religionszugehörigkeit

30. Juli 1960 Pirching am Traubenberg -x
-

Familienname nach der Eheschließung

Vorname

Familienname vor der Eheschließung

Wohnort

Religionszugehörigkeit

Geburtsregister StAV Weiz Nr. 35/1959 -x-

Sonstige Angaben

Tag der Austellung

13.06.1989 Unterschrift

Og.



AVUSTURYA CUMHURİYETİ

EVLİLİK CÜZDANI
Eyalet STEIERMARK

Devlet dairesi STEIERMARK STANDESAMTSVERBAND 
ST. RUPRECHT AN DER RAAB

Kayıt Numarası; 17.1986 5

ERKEK

KADIN

Evlendikten sonraki soyadı ZACH

Adı Wolf

Evlenmeden önceki soyadı ZACH -X-

İkametgah Wien 22. HMİbedentraCa 2 Stiege SB Tür

Dini Katolik

Doğum yeri ve tarihi 30. Temmuz
1960 Pirching am Traubenberg

Kütük StAV Firchrüg am Traubor borg Nr. 7J1 SCO — 
M-

Evlendikten sonraki soyadı ZACH -x-

Adı

Evlenmeden önceki soyadı KULMER -X-

İkametgah Wien 22. Hasibederstraße 2 Stiege SB Tür 2

Dini Katolik

Doğum yeri ve tarihi 27 Ocak 1959 Weiz

Kütük StAV Wtlz Nr. 35/1959 -X-

Evlilik tarihi ve yeri 05. Temmuz 1986 ST. RUPRECHT AN DER RAAB

 bDiğer ilgiler

Kadının kızlık soyadı *WIEDNER*
Verilliş Tarihi Nikah memuru

 13.06.1989 imza

Elfriede

Transl.



T.C. SAĞLIK ve SOSYAL YARDIM BAKANLIĞI 
GÖMME ÎZÎN KAĞIDI 

Ölü Sahibine Verilecek

Dip koçanı sıra no: 26

1- Vesikanın doldurulduğu 
a- İl

b- İlçe 

2- Ölünün
9- Adı
b- Soyadı
o Baba adı 
d- Ana adı 
e- Yaşı

 Cf- insiyeti 
g- Açık ev adresi 
h- Öİiim sebebi 

(Esas sebep yazılacak)
i- Öldüğü tarih

ANKARA
ALTINDAĞ

; YILDIZ
: AKINCI
:AU
: HLJRIYE
L1963
: Kadın 

: ŞlRINTEPE  MAH. 2.CAD.NO:9

: M I VL +  SURABROL HOROJI :
 31.1.1996

3- Ölümü tesbit eden hekimin

              a- Adı : DR. GÖKHAN

b- Soyadı ; EMINOL

Yukarıda adı, soyadı ve hüviyeti yazıtı ölünün gömülmesine izin verilmiştir.

4.2.1998

Resmi mühür ve  imza

 

Og.



TÜRKISCHE REPUBLIK MINISTERIUM FÜR 
GESUNDHEIT UND SOZIALHILFE
Papier für die Bestattungserlaubnis 
Dem toten Besitzer zu übergeben 

Untere Ehemannreihennummer: 26

V Ausweis geschrieben in
Provinz 

 Bb- ezirk

2 Der Tot

5- Vorname
fc. Name

C- Name des Vaters 

d- Name der Mutter 

Q- Alt
Geschlecht 

g- Heimatadresse
Todersursache

(Hauptgrund geschrieben)
L Sterbedatum

ANKARA
ALTI ND  AĞ

YILDIZ
AKINCI
ALİ
HÜRİYE
1963

: Kaçın
ŞIRINTEPE MAH 2 CAD  NO 9 

M I VI* SURABROL HOROJI
: 31.1.1998

3. Arzt, der den Tod festgestellt hat

a- Vorname    DR. GÖKHAN
ty Name EMINOL

Die Beerdigung des Verstorbenen, dessen Name, Nachname und Identität oben angegeben sind, ist erlaubt.

4.2.1990
Siegel und UnterschriftTransl.



Ausstellende  Behörde

Issued  by

Bürgermeistaramt Meckenbeuren

Leichenpaß
Pass Check für  Corpse

Ort-Place

Datum  -  Date
Meckenbeuren, den 28.07.1999

LEICHE/Corpse
Name,  Vorname  (n)

Name,  Surname  (s) : DOĞAN, ZAFER

verstorben am/in

Date
 
end

 
place

 
of

 
death

 

Alter

: 28.07.1999 IN  MECKENBEUREN,  BRD

Age

Geburtsdatum,
 
falls bekannt

. 22 JAHRE

Date
 
of

 
birth,

 
(if

 
known)

 

TODESURSACHE

: 11.09.1976

Cause 
  : VERKEHRSUNFALL
of death

BEFÖRDERUNG/Shipment

ABSENDEORT

Place
 
sent

FRIEDRICHSHAFEN

STRECKE
 
(ÜBER)

Route
 
(via)

:  STUTTGART  ÜBER  ISTANBUL  NACH

ANKARA,  VON  DORT  NACH  KIRIKKALE

BESTIMMUNGSORT
 

/ STAAT
 

Destination
 
/
 
State

:  KIRIKKALE/TÜRKEI

Befördefungsrilttel

Means of
 
transportation

: LKW UND FLUGZEUG

Die Leiche soll wie angegeben befördert werden.  Alle  gesetzlichen  Vorschriften über die Einsargung sind
 beachtet  worden.  Da  die  Leichenbeförderung  genehmigt  ist,  werden  alle  Behörden  der  Länder,  auf

 
deren

 Gebiet  der  Transport  stattfinden  soll,  gebeten,   ihn frei  und  unggehindert  passieren  zu  lassen.  
The remains shall be transported as mentaned above.  All legal provisions governing sealing  the coffin

 

have

 been  observed.  As the   shipment of the   remains is duly authorized,  the  right  of  passage  without
 

hindrance

is   respectfully requested  from   the authorities in  the   countries Ihat  are  enroute.

Verwaltungsgebühr 20.00 DM    

 
Gebührenverzeichnis Nummer

gez. Unterschrift

Signature

Og.



Meckenbeuren Belediye Başkanlığı

  

Yer 
Tarih

Meckenbeuren,   28.07.1999

Naaş İzni
Naaş Kontrolü

Naaş
Adı.Soyadı (n) 

Adı.Soyadı (s)

Ölüm Tarihi ve Yeri 

Yaş

Doğum yeri (biliniyorsa)

Ölüm

 

Nedeni
 

Rota

Varış

 

Noktası

 

/

 

Ülke

Destination

 

i

 

State

Ulaşım

 

aracı

DOĞAN.
 

ZAFER

28.07.1990
 
IN

 
MECKENBEUREN.

 
BRD

22
 
JAHRE

11
 
09.1976

VERKEHRSUNFALL

FRIEDRICHSHAFEN

STUTTGART,İSTANBUL ÜZERİNDEN 
ANKARAYA, BURADAN KIRIKKALEYE

KIRIKKALE i TÜRKEI

LKW UND FLUGZEUG

Naaş yukarıda belirtildiği üzere nakledilecektir. Tabutun mühürlenmesine ilişkin tüm yasal hükümlere 
uyulmuştur. Naaşın nakliyatı usulüne uygun olarak yetkilendirilmiş olup, rotada bulunan ülkelerdeki 

makamlardan engelsiz geçiş hakkı   arz edilir.

İade ücreti 20 00 OM 

ücret tarifesi numarası

imza

Doğum Tarihi

Defnedildiği Yer

Yayınlanan cenaze bildirimi

Transl.



Sterbe urkunde

  

          

              

1
   Staat Schweizerische Eidgenossenschaft

Country Swiss Confederation 2
Zivilstandsamt Baden AG   

  

3
Auszug aus dem Todeseintrag  Nr.

     

4
Tag und Ort  des Todes

     20.10.1997 - Baden AG

5 Surname» Aydın

6
Vorname
Name 

7
Geschlecht
Sex K

8
Tag und Ort  der  Geburt

    13.04.1919 - Chur GR

9
Name das letzten Ehegatten

   Surname  of the last spouse                                     Aydın

10
 

    Bayram

12
 

13
Mutter

Mother's

; 5
Zuname
Surname        Anton

Zuname
 Surname         Schregg (Maiden Name Caviezel)   

I
e

Vomanen
Name Georg

Vornamen
 MName              aria Rosa

I 11

Tag der Ausstellung. Unterschrift, Stempel 
     23.11.1997

Auszug,gemaß dem am 8. September 1976 in Wien unterzeichneben Abkommen

Formular/Form/Form C

Civil Registry Office

Death registration number 30/408/349

Date and place of death

Familienname

Jolanda

Date and        of birth

Vorname des letzten Ehegatten
Name of the last spouse

Vater
Father's

Date of issue, signature, seal

Og.



Ölüm Belgesi

     

Bu sertifika, 8 Eylül 1976 yılında Viyana'da imzalanan antlaşma uyarınca düzenlenmiştir

1
Ülke İsviçre Konfederasyonu

2
   

   

3
Ölüm Kayıt Numarası

30/408/349

4
Ölüm Tarihi ve Yeri

20.10  1997- Baden AG

5
Soyadı

Aydın

Adı Joland»

7
Cinsiyet

K

8
Doğum Tarihi ve 
Yeri 13 04.1939 Chur GR

9
Son eşinin soyadı  

Aydın

10
Son eşinin adı

Bayram

12
Babanın

13
Annenin

5
Soyadı Anton Soyadı

  

0
Adı  Georg Adı

Maria Rosa

II
Düzenlendiği tarih,imza,mühür

23.11.1907

Form/Form C

Baden Nüfus Müdürlüğü

6

Scharegg (kızlık soyadı Caviezel)

Transl.



Berufsschule,

 

Berufsfachschule

 

Fachschule

 

und

 

Fachoberschute

Zeugnis der Berufsschule

*

für

Murat Cağlar
geboren am 31.10.1977 in Frankfurt a. M.

Berufsfeld Chemie, Physik und Biologie
1. Halbjahr 2001/2002
Ausbildungsberuf  Cehemikant

Fachstufe 1
Klasse 01A

Die

 

Leistungen

 

werden

 

wie

 

folgt

 

bewertet:
Pflichtunterricht:

Beruflicher

 

Lernbereich

 
Technologie ................... ...... befriedigend Chemie  
..............................befriedigend

  
 

 

Deutsch  .............................
 

gut 
Politik/Wirtschaft ...................gut
Religion............................. ---
Sport................................ sehr gut

Wahlpflichtunterricht:
Kultur 

 

 und Gesellschaft.............

 

Naturwissenschaften .................
Mathematik...........................  

 

Musisch-kultureller Unterr...........  ---
Stütz- und Förderunterricht..........  ---

Versäumnisse:

 

entschuldigt

 

5

 

Stunden,

 

unentschuldigt

 

5

 

Stunden

Bemerkungen:

 

keine

(Ausbildender/Arbeitgeber)

,1  

Frankfurt am Main, den 18.01.2002

 

(Erziehungsberechtigte)

4

Physik ...............................gut

Biologie .............................

Technische Mathematik ................gut

Projekt: Anlagenausrüstung.............---

         und - automatisierung
Allgemeiner Lernbereich

Og.



  PAUL ERLİCH OKULU

Meslek Okulu, Meslek 
Yüksekokulu,Yüksekokul

DETAYLI TRANSKRİPT

Murat Cağlar
31.10.1977 Frankfurt doğumlu

Bölüm. Kimya, Fizik ve Biyoloji Bölüm seviyesi 1 1.
Dönem 2001/2002 Sınıf 01A
Staj Kimyager olarak yapıldı

     Alınan dersler aşağıda belirtilmiştir:
Zorunlu Dersler:

Mesleki Dersler

Kimya                            orta                        
Fizik ...........................iyi

 

 

Proje: Tesis teçhizatları.........--- 

Genel

 

Dersler

Zorunlu Seçmeli

 

Dersler:

Devamsızlık:

 

Mazeretli

 

5

 

saat,

 

Mazeretsiz 5

 

saat

Notlandırma:

 

Notlandırılmamış

Frankfurt . 18.01.2002

(Öğretim görevlisi/İşveren) (Veli)

9
s

Teknoloji                        orta 

Biyoloji ........................---

Teknik Matematik.................iyi

ve otomasyon

Almanca...................................iyi

Siyaset/Ekonomi............................iyi

Din........................................---

Spor.......................................Pek iyi

        Kültür ve toplum................---
        Doğa bilimleri..................---
        Matematik.......................---
        Kültürel Müzik dersi............---
        Destekleyici dersler............---

Transl.

STADT                           FRANFURK AM MAIN



Berufschule,            Hochschule 
Fachschule  und Fachoberschule

für
Murat Cagiar

"geboren  am  31.10.1977  in  Frankfurt  a.  M.

Berufsfeld Chemier Physik und Biologie2. Halbjahr 2001/2002
Ausbildungsberuf Chemikant
Schulbesuch vom 01.02.2000 bis 26.'06.2002

Fachstufe 2
Klasse 01A

Die Leistungen werden wie folgt bewertet:
Pflichtunterricht:
Beruflicher Lern bereich

Technologie ....................  gut
Chemie .........................  befriedigend

 Physik .........................  gut
Biologie........................  ---
Technische Mathematik........... befriedigend
Projekt: Anlagenausrüstung...  

und -automatisierung

Allgemeiner Lernberei hc Deutsch .................. ...... teilgenommen
Politik/Wirtschaft ............. gut
Religion ....................... ---
Sport .......................... sehr gut

  

Kultur und Gesellschaft ........ gut
Naturwissenschaften............. ---

  

Mathematik ..................... ---

   

Musisch-kultureller Unterr...... ---
Stütz- und Förderunterricht .... ---
Bemerkungen:

Das Ziel der Berufschule wurde erreicht. Die Schulpflicht ist erfüllt.

Frankfurt am Main, den 26.06.2002

z

 Wahlpflichtunterricht:

Og.



Meslek Okultu Meslek 
Yüksekokulu

 

DİPLOMA

Murat Cağlar
31.10.1977 Frankfurt doğumlu

Bölüm Kimya, Fizik, Psikoloji
2.Dönem 2001/2002
Stajer Kimyager
Okul devamlılığı 01.02.2000 den 26.06.2002’ ye kadar

Fachstufe 2
Klasse 01A

Ders içeriklieri
 
aşağıda

 
listelenmiştir.

Zorunlu
 
Dersler:

Mesleki
 
dersler

Teknik Matematik ................. 
Proje: Tesis teçhizatları ve Otomasyon

Genel  Dersler
Almanca ...........            katıldı
Siyaset/Ekonomi....            iyi
Religion ..........            ---
Beden Eğitimi                ipek yi

 

tekleyiciseD  ev  tiricişiyile  lerserd  ...

Meslek okulunu başarıyla tamamlanmıştır. Devamsızlığı yoktur.

 

Teknoloji.........
Kimya............
Fizik............
Biyoloji..........

Seçmeli dersler
Kültür ve Toplum........... iyi
Doğa Bilimleri.... ---
Matematik......... ---
Müzikal ve Kültür ---

Notlandırma

Transl.

Transl.



Herr Murat Cağlar
hat erfolgreich am Seminar

MS-Excel - Grundlagen

am 6. und 7. November 2006 teilgenommen.

Im Seminar wurden Kenntnisse zu folgenden Themen vermittelt:

® Arbeitsblattaufbau

® Menüaufbau
® Erstellen und Berechnen von Tabellen

• Ausdrucken von Tabellen
• Arbeiten mit mehreren Tabellen

• Erstellen von Diagrammen

• Ausdrucken von Diagrammen
« Sortieren von Daten
• Filtern von Daten

Frankfurt am Main, 7. November 2006

■ ■' ’■> ■ 
. F ■ ' ''

Provadte
Partner für Biidung und Beratung GmbH 
Geschäftsführer Ör. Udo Lemke
Site der GaseOschaft Frankfurt am Main 
Ein Unternehmen dar infraserv Höchst

Handelsregister:
Frankfurt am Main HRB 435 56
Bankverbindung.- Dresdner Bank AG
KtO. Nf. 770 36 36 00 I BLZ 60Û 860 00

tex*Tx' i-- .x'-"Ei-r
‘-/»Tr

-AlAÄZ______ 1
■E&rA-S:

Og.



Eğitim ve danışmanlık ortaklığı

Sayın
 
Murat

 
Cağlar

  
MS-Excel

 
-

 
Temel

 
bilgiler

    

Seminerde aşağıda listelenen konular   işlenmiştir:

« Çalışma sayfası düzeni

• Menü düzeni

® Tabloların ayarlanması ve hesaplanması

• Tabloların yazdırılması

• Birden fazla tabloyla çalışma

• Çizelgelerin ayarlanması

• Çizelgelerin yazdırılması

® Tarihlerin sıralanaması

• Tarihlerin filtrelenmesi

Frankfurt am Main, 7. Kasım 2006

Bernd Heft

 
     

   
     

      
    

     
   

Sertifika

6-7 Kasım 2006 tarihinde seminere katılım sağlayarak

sertifikasını almaya hak kazanmıştır.

Provadte

Partner für Bildung und Beratung bHGm  ühreräftsfGesch  Ör. oUd  
Lemke

Site der OschaftGase  Frankfurt am Main Ein Unternehmen dar 
vinfraser  chstöH

gisterHandelsre :

urtfFrank  am Main BRH  354  56

Bankverbindung.- Dresdner Bank AG

KtO. Nf. 770 36 36 00 I BLZ 600 860 00

Transl.



Zertifikat
Industriepark Höchst 
Gebäude B 835
D-65926 Frankfurt a. M.

    Herr Murat Cağlar

geboren am 31.10.77

hat im Rahmen seiner Ausbildung zum

Chemikant
an dem 4- wöchigen Ausbildungsabschnitt

Wartungstechnik

mit gutem Erfolg teilgenommen.

Er hat unter Berücksichtigung der Arbeitssicherheit und des Umweltschutzes in 
den folgenden Arbeitsbereichen alle zur Erreichung des Ausbildungszieles 
notwendigen Aufgaben durchgeführt und die zum Aufgabengebiet gehörenden 
theoretischen Grundlagen und Zusammenhänge verstanden.

- Zeichnen von Rohrleitungen nach Isometrie und Eindichten von ver­
schiedenen Rohrleitungen mit Hanf und Fermit sowie PTFE Band.

- Zeichnen von Rl-Fließbilder ( DIN 28004 ).

- Montage und Demontage von Rohrleitungen aus Metall und Glas.

- Abdichten einer Welle mit einer Stopfbuchse.

- Kennenlernen von Kondensatableitern und Sicherheitsvorrichtungen.

- Allgemeine Arbeitssicherheitsmaßnahmen und Umweltmaßnahmen 
besprochen.

Frankfurt am Main, den 30. März 2001

W. Schaupp

Prädikatisierungsmaßstab: Zertifikat bestanden mit - sehr gutem Erfolg — gutem Erfolg — Erfolg; sonst Teilnahmebescheinigung

Geschäftsführer: Dr. U, Lemke • Sitz der Gesellschaft: Frankfurt am Main
Handeisregister: Frankfurt am Main HRB 435 56 ■ Bankverbindung: Dresdner Bank AG, Kto.-Nr. 770 36 36 00, BLZ 500 800 00 
Provadis Partner für Bildung und Beratung GmbH ■ Ein Unternehmen derlnfraserv Höchst

Og.



Sertifika
Partner tut Bildung & Beratung
Industriepark Höchst
Gebäude B 835
D-65926 Frankfurt a. M.

Sayın Murat Cağlar

31.10.77 doğumlu

Eğitiminin bir parçası olarak

Kimya üzerine

4 Haftalık

Bakım Teknikerliği eğitimini
Başarıyla tamamlamıştır.

Aşağıda listelenen çalışma alanlarında iş güvenliği ve çevre korumayı dikkate alarak, eğitim hedefine 
ulaşmak için gereken tüm görevleri yerine getirmiş ve sorumluluk alanı ile ilgili teorik temelleri ve 
bağlamları anlamıştır.

- Boru hatlarının izometrik olarak çizilmesi ve çeşitli boru hatlarının kenevir ve fermit ile PTFE bant 
ile sızdırmazlığı.

- Rl akış diyagramlarının çizilmesi (DİN 28004).

- Metal ve cam boru hatlarının montajı ve demontajı.

- Bir salmastra ile bir milin sızdırmazlığı.

- Buhar kapanları ve güvenlik cihazları hakkında bilgi.

- Genel iş güvenliği önlemleri ve çevresel önlemler.

Frankfurt am Main, 30. Mart 2001

Değerlendirme ölçütü:  Sertifika  pekiyi          veya iyi notları  ile başarıyla tamamalınırsa verilir-tamamlanamazsa sadece katılım belgesi verilir 

Geschäftsführer Or, U. Lemke • Sitz der Gesellschaft: Frankfurt am Man
Handelsregister Frankfurt am Main HR0 435 56 ■ Bankverbindung: 0 esdner Bank AG. Kto -Nr 770 36 36 00. BLZ 500 800 00 
Provadis Partner für Bildung und Beratung GmbH En Unternehmen der Inhaserv Höchst

Transl.



ADLİ SİCİL VE İSTATİSTİK GENEL MÜDÜRLÜĞÜ

SAYI : 0999-2015-000020079509/20:14
YER / TARİH : İNTERNET (www.turkiye.gov.tr) /
KONU : DEVLET MEMURİYETİ
VERİLECEĞİ KURUM : EGE ÜNİVERSİTESİ EDEBİYAT FAKÜLTESİ-[Devlet Memuriyeti] 
KİMLİK TÜRÜ : MERNİS KİMLİK
+------------+
MERNİS KİMLİK BİLGİLERİ (*)

TCKN :
SOYADI ADI :
BABA ADI-ANNE ADI :
DOĞUM YERİ/TARİHİ :
NÜFUSA K.OLD.YER :
+------------+
ADLİ SİCİL KAYDI SORGULAMASI SONUÇLARI : (**)

YUKARIDA KİMLİK BİLGİLERİ BULUNAN ŞAHSIN ADLİ SİCİL KAYDI YOKTUR.

YUKARIDA KİMLİK BİLGİLERİ BULUNAN ŞAHSIN ADLİ SİCİL ARŞİV KAYDI YOKTUR.

NOT : BU SORGULAMA YUKARIDAKİ "SORGULAMAYA ESAS KİMLİK BİLGİLERİ" NE GÖRE 
YAPILMIŞTIR.

(*) ADLİ SİCİL SORGULAMA SONUCUNDA YER ALAN YUKARIDAKİ KİMLİK BİLGİLERİ 
MERNİS KİMLİK BİLGİLERİ DIŞINDAKİ FARKLILIKLARI KAPSAMAMAKTADIR. 

(**) MERNİS KİMLİK BİLGİLERİNE GÖRE ALINMIŞ OLAN BU SORGULAMA SONUCU ADLİ 
SİCİL VERİ TABANINDA MEVCUT KAYITLARIN İÇERİĞİ ESAS ALINARAK OLUŞTURULAN 
KRİTERLERİN İŞLETİLMESİ NETİCESİNDE BULUNAN ADLİ SİCİL KAYITLARINI 
GÖSTERMEKTEDİR.

(***) YUKARIDA DÖKÜMÜ YAZILI ADLİ SİCİL SORGULAMA SONUCUNDAKİ KİMLİK BİLGİLERİ 
İLE ADLİ SİCİL KAYITLARINA İLİŞKİN TEREDDÜT HALİNDE BULUNDUĞUNUZ YER 
MAHALLİ ADLİ SİCİL BÜROSUNA YA DA ADLİ SİCİL VE İSTATİSTİK GENEL
MÜDÜRLÜĞÜ'NE BAŞVURUNUZ.

©
Bu belgenin doğruluğu https://www.turkiye.gov.tr/belge-dogrulama adresinde veya 

mobil cihazlarınıza yükleyebileceğiniz e-Devlet Kapısı'na ait Barkodlu Belge Doğrulama 
uygulaması vasıtası ile yandaki karekod okutularak kontrol edilebilir.

1 / 1

Og.

http://www.turkiye.gov.tr
https://www.turkiye.gov.tr/belge-dogrulama


Allgemeine Direktion für Führungszeugnis und Statistik

Nummer :0999-2015-000020079509/20:14
Ort / Datum :İNTERNET ^ww.turkiye.gov.tr) /
Gegenstand :DEVLET MEMURİYETİ
Einzustellende Institution : EGE-UNIVERSITÄT FAKULTÄT FÜR
LITERATUR-[Zivildienst] ;
ID-TYP :MERNIS-Identität +------------  +
Angaben für MERNIS-Identität (*)

Identitatnummer :
Name Vorname :
Vorname Mutter/Vatfcr
Geburts- ort/datum:
Registrierungsort+<----------- +
Ergebnisse des Führungzeugnis’ : (**)

DIE PERSON MIT OBEN GENANNTER IDENTIFIZIERUNG HAT KEINE
STRAFREGISTRIERUNG.

DIE PERSON MIT DER OBEN GENANNTEN IDENTIFIZIERUNG HAT KEINE
STRAFREGISTRIERUNGS-ARCHIVAUFNAHME.
+------------+

HINWEIS: DIESE VERNEHMUNG WURDE GEMÄSS DEN „IDENTIFIZIERUNGSINFORMATIONEN 
AUFGRUND DER ANFRAGE" OBEN GESTELLT.

(*) DIE OBIGEN IDENTIFIZIERUNGSINFORMATIONEN IM ERGEBNIS DER
STRAFREGISTRIERUNGSUNTERSUCHUNG DECKEN KEINE ANDEREN UNTERSCHIEDE ALS DIE 
MERNIS IDENTIFIZIERUNGSINFORMATIONEN AB.

(**) DAS ERGEBNIS DIESER ANFRAGE, DIE GEMÄSS
MERNIS-IDENTIFIKATIONSINFORMATIONEN ERHALTEN WURDE, ZEIGT DIE
KRITERIENAUFZEICHNUNGEN, DIE DURCH DIE VERWENDUNG DER KRITERIEN GEFUNDEN 
WERDEN, DIE AUFGRUND DES INHALTS DER AKTUELLEN AUFZEICHNUNGEN IN DER
STRAFREGISTRIERUNGSDATENBANK ERSTELLT WURDEN.

(***) BEI ZWEIFEL AN DEN IDENTITÄTSANGABEN, DIE SICH AUS DER OBEN AUFGEFÜHRTEN                          
STRAFREGISTERABFRAGE ERGEBEN,  WENDEN SIE SICH BITTE AN DAS LOKALE STRAFREGISTERAMT ODER 
AN DIE GENERALDIREKTION FÜR STRAFREGISTER UND STATISTIK

©
Die Genauigkeit dieses Dokuments kann unter

https://www.turkiye.gov.tr/belge-dogrulama oder durch Scannen des QR-Codes auf der 
Seite mit der Barcode Document Verification-Anwendung des e-Government-Gateways, 
die Sie herunterladen können, überprüft werden Ihre Mobilgeräte.

1 / 1

Transl.
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Türkiye Cumhuriyeti

İzmir 18. NOTERLİĞİ

HALİL ORANCA

Tarih 07.02.2006

Sayfa: 2/1

Grup:

YevmiyeÜcr.:

M.PAŞA CAD. G.O.P. SK. NO: 17/A

BALÇOVA-İZMİR 2596878

İMZA BEYANNAMESİ

Aşağıda örneği konulan tatbik imzamı T.C. resmi dairelerinde, müesseselerinde, hakiki ve 

hükmi şahıslarla, bilumum Bankalarda yapılacak her türlü işlemlerde kullanacağımı, imzamın 

beni her bakımdan sorumlu kılacağını beyan eder, onaylamasını talep ederim.

Adı Soyadı: Heike Mustermann
Adres:Mustermann Strasse 12- 12345 Mustermann-Deutschland Tel: 1234567

İmza İmza İmza

Noterliğimizde yazılmış olan işbu beyanname altındaki imzanın gösterilen Konak nüfus 

idaresinden verilmiş.../.../tarih A00 seri ve 12345 numaralı fotoğraflı Nüfus Cüzdamna 

göre İzmir İli, Konak İlçesi, Bozyaka Mahallesi nüfusunda 1234 cilt, 12121 sıra no, 123 aile 

sıra numaralarında nüfusa kayıtlı olup, Ayşe ile Hasan oğlu/kızı Konak 01/01/1951 doğumlu, 

HEİKE MUSTERMANN adlı kişiye ait olup huzurumda imzalamnış olduğunu onaylarım. İki 

bin altı yılının Şubat ayının yedinci günü 07.02.2006

İzmir 18. Noter

Halil Oranca 

(Mühür / İmza)

Og.



Türkische Republik

18. Notar von Izmir

HALİL ORANCA

Datum 07.02.2006

Seite: 2/1

M.PAŞA CAD. G.O.P. SK. NO: 17/A

BALÇOVA-İZMİR 2596878

Gruppe:

Tagelohn.:

UNTERSCHRIFT ERKLÄRUNG
Meine Anwendungssignatur, für die unten ein Beispiel angegeben ist, lautet T.C. Ich erkläre, 

dass ich es für alle Arten von Transaktionen verwenden werde, die in offiziellen Ämtern, 

Institutionen, natürlichen und juristischen Personen, Banken aller Art vorgenommen werden, 

und dass mich meine Unterschrift in jeder Hinsicht verantwortlich macht, und ich bitte um 

seine Zustimmung.

Vorname Name: Heike Mustermann

Anschrift:Mustermann Strasse 12- 12345 Mustermann-Deutschland Tel: 1234567

Unterschrift Unterschrift Unterschrift

Gemäß dem Personalausweis mit der Fotonummer 12345 und der Seriennummer 12345, 

ausgestellt von der Bevölkerungsverwaltung von Konak, wo die Unterschrift unter dieser 

Erklärung, die in unserem Notar verfasst wurde, geleistet wurde.../.../und ich bestätige, 

dass sie HEIKE gehört MUSTERMANN, geb. 01.01.1951, Sohn/Tochter Konak mit Ayşe 

und in meiner Anwesenheit unterschrieben. 07.02.2006.

18.Notar von İzmir

Halil Oranca

(Siegel / Unterschrift)

Transl.



T.C.
İZMİR
DEVLET GÜVENLİK MAHKEMESİ
CUMHURİYET BAŞSAVCILIĞI

HAZIRLIK NO:
ESAS NO:
İDDİANAME NO:

İDDİANAME
DEVLET GÜVENLİK MAHKEMESİ

İZMİR

DAVACI: K.A.
SANIK: A.R.; H.J. VE A. Kızı, Berlin Kreuzberg doğumlu, 

Goethestrasse 3 adresinde oturur. BU SUÇTAN CEZAEVİNDE 
TUTUKLU.

SUÇ: TEŞEKKÜL OLUŞTURARAK EROİN TİCARETİ YAPMAK
SUÇ TARİHİ:
TEVKİF TARİHİ:

06.06.2010
07.06.2010

YASA MADDELERİ: TCK 403/5-6-7,405/2,40,36,31,33

HADİSE VE NETİCE

Sanık Andrea diğer firar sanık Nadine ile birlikte Almanya’ya/ Avusturya’ya geçerek oradan 
Nadine'nin tanıdığı Andre isimli bir şahısın evinde iki gün kaldıkları, 
Andrea’ın masraflar için 350 Euro ve iki adet Türkiye’ye geliş gidiş uçak bileti verdikten 
sonra sanığın Nadine ile birlikte 01.06.2010 günü hava yolu ile İstanbul’a gelmişler, takriben 
45 dakika sonra da uçakla Antalya’ya giderek Konyaaltı semtinde bulunan Sunny Otele 
yerleşmişlerdir.
03.06.2010 günü otel odasına Nadine’nin tanıdığı İsa isimli şahıs elinde iki adet çantayla 
geldiği ve çantanın birini bıraktıktan sonra sanıklara iki adet İzmir’e otobüs bileti verdikten 
sonra otelden ayrılıp gitmiştir.
Bırakılan çantaya eşyalarını yerleştiren sanık Andrea Nadine ile birlikte otobüsle İzmir’e 
gelerek Sky Oteline yerleşmişlerdir. Nadine 05.06.2010 günü otelden ayrılarak havaalanına 
gitmiş, sanık ise 06.06.2010 günü saat 05.00 uçağı ile Swiss Havayolu ile Zürih'e gitmek 
isterken gümrük çıkış kapısında şüphe üzerine yapılan aramada el çantasının iç kısmına 
yerleştirilmiş 5 kg 912 gr. Eroin maddesi ele geçirilmiştir.
Sanık savunmasında uçakla önce Zürih'e oradan Cenova'ya daha sonra da trenle Napoli'ye 
ve Napoli’den Pazolin'e gideceğini, Pazolin’e Andre’ya telefon ederek geldiğini bildirdikten 
sonra zenci bir bayanın kendisini takip ettikten soma çantayı teslim edip belli bir ücret 
alacağını ve İsa'nın asıl adının olduğunu, çantamn içinden ise eroin olduğunu bilmediğini, 
ancak gizli bir şey olduğunu tahmin ettiğini, ancak korktuğu için bu işten vazgeçemediğini 
belirtmiştir. Toplanan bu delillere göre sanığın teşekkül oluşturarak eroin ticareti yaptığı 
anlaşıldığını TCK’nın 403/5-6-7, 405/2-40,36,31,33 maddeleri ile ayrı ayrı cezalandırılmasına 
kamu adına iddia olunur.

Mühür
İmza

Og.
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İZMİR
STAATSSICHERHEITSGERICHT
BÜRO DER STAATSANWALTSCHAFT

VORBEREITUNG NR:
BASIS NR:
ANKLAGESCHRIFT NR:

ANKLAGESCHRIFT
STAATSSICHERHEITSGERICHT

İZMİR

KLAGER(IN): K.A.
ANGEKLAGTER: A.R.; H.J. und A. Tochter, Geboren in Berlin-Kreuzberg,

Wohnt sich in der Goethestraße 3. ER WIRD WEGEN DIESES 
VERBRECHENS EINGESPERRT.

SCHULD: HANDEL MIT HEROIN DURCH DEN AUFBAU EINES 
ORGANISATION

SCHULD DATUM: 06.06.2010
FESTNAHME DATUM: 07.06.2010
RECHTSARTIKEL: TCK 403/5-6-7,405/2,40,36,31,33

,EREIGNIS UND ERGEBNIS

Der Angeklagte Andrea ging mit der anderen flüchtigen Angeklagten Nadine nach 
Deutschland/Österreich, wo sie sich zwei Tage im Haus einer Person namens Andre 
aufhielten, die Nadine kannte,
Nachdem Andrea 350 Euro Spesen und zwei Flüge in die und aus der Türkei gegeben hatte, 
kamen die Angeklagten Nadine und Nadine am 01.06.2010 per Flugzeug nach Istanbul, nach 
ca. sie sind erledigt.
Am 03.06.2010 kam die Person namens Isa, die Nadine kannte, mit zwei Taschen in der Hand 
in das Hotelzimmer und ließ eine der Taschen zurück, und nachdem er den Angeklagten zwei 
Bustickets nach Izmir gegeben hatte, verließ er das Hotel.
Der Angeklagte, der seine Sachen in die linke Tasche legte, kam mit Andrea Nadine mit dem 
Bus nach Izmir und ließ sich im Sky Hotel nieder. Nadine verließ am 05.06.2010 das Hotel 
und begab sich zum Flughafen Während der Angeklagte am 06.06.2010 um 05.00 Uhr mit der 
Swiss Airline nach Zürich wollte, 5 kg 912 gr. Heroin wurde beschlagnahmt.
Zu seiner Verteidigung teilte der Angeklagte mit, dass er zuerst mit dem Flugzeug nach 
Zürich, damı nach Genua, damı nach Neapel und von Neapel nach Pazolin mit dem Zug 
fahren werde, und erklärte, er wisse nicht, dass er ein Honorar erhalten würde und dass Jesus ' 
richtiger Name in der Tasche war und dass Heroin in der Tasche war, aber er vermutete, dass 
es etwas Verstecktes war, aber er konnte diesen Job nicht aufgeben, weil er Angst hatte. 
Gemäß diesen gesammelten Beweisen wird im Namen der Öffentlichkeit behauptet, dass der 
Angeklagte gesondert mit den Artikeln 403/5-6-7, 405/2-40,36,31,33 des TCK bestraft wird, 
das ist es verstanden, dass er im Heroinhandel tätig ist, indem er eine Organisation gründet.

Siegel
Unterschrift

Transl.




